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Elecciones                                                                                                                                                          Выборы                                                                                                                                                                     

¡Oh no! Otra vez elecciones...  О, нет! Опять выборы …  

¡Hola a todos! Soy Òscar, fundador de unlimitedspanish.com. 
Quiero ayudarte a hablar español fluidamente.  
¡Hablar español es más fácil de lo que parece!  
Solo tienes que usar el material y técnicas adecuadas. 

Привет всем! Я Оскар – основатель unlimitedspanish.com.  
Я хочу помочь тебе говорить по-испански свободно.  
Говорить по-испански это проще, чем кажется!  
Просто используй адекватный материал и техники. 

Hoy, en este episodio: Сегодня в эпизоде:  

 Voy a hablar de las últimas elecciones producidas en 
España. Aprenderás vocabulario específico y te 
pondrás al día. 

 Я расскажу о последних выборах, которые прошли в 
Испании. Ты познакомишься со специальной 
лексикой и узнаешь новости.  

 A continuación, voy a hacer una mini-historia sobre un 
país imaginario que tiene un problema de deuda...y lo 
resuelve de manera un poco extrema. 

 Далее я сделаю мини-историю о воображаемой 
стране, у которой есть проблема с долгом, и она 
решает её слегка экстремальным способом.  

Recuerda que puedes conseguir el texto del episodio en: Тексты эпизодов с переводом на русский можно получить на:  

http://language-efficiency.com/unlimited-spanish-podcast  

Este episodio toca... ¡el tema de elecciones! No sé si sabes 
que el domingo pasado se celebraron elecciones generales 
en España.  
 
Rafael, uno de los oyentes del podcast, me sugirió hablar 
sobre este tema. Aprovecho para saludarte, Rafael :) 

Этот эпизод затрагивает тему выборов. Не знаю, в курсе ли 
ты, что в прошлое воскресенье в Испании проводились 
всеобщие выборы.  
 
Рафаэль, один из слушателей предложил мне рассказать 
об этом. Пользуясь случаем, передаю привет Рафаэлю.  

http://language-efficiency.com/unlimited-spanish-podcast
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La verdad es que siempre es bueno estar al día de lo que 
pasa en el mundo. No solamente a nivel político, sino sobre 
otros muchos temas. Aunque, te confieso que el tema de la 
política me aburre bastante.  
 
Antes me interesaba más, pero, si te digo la verdad, es 
siempre la misma historia. Unos contra otros diciendo más 
mentiras que verdades. 

На самом деле всегда неплохо быть в курсе того, что 
происходит в мире: не только на политическом уровне, но 
и на многих других. Хотя, признаться, тему политики я 
нахожу довольно скучной.  
 
Раньше я больше этим интересовался, но сказать по 
правде, это всегда одна и та же история. Одни против 
других, рассказывающие больше лжи, чем правды.   

Como decía, en este episodio voy a describirte los últimos 
acontecimientos políticos. ¡Ah! Y no te preocupes, te lo voy a 
explicar todo para que lo entiendas bien. También vamos a 
practicar un poco los números. 

Как я говорил, в этом эпизоде я опишу последние 
политические события. Да, и не беспокойся, я расскажу 
это так, чтобы ты всё понял. Также мы немного 
потренируемся с числами.  

De acuerdo. Estoy grabando este podcast el día después de 
las elecciones. Por tanto, quizás en el momento que 
escuches este episodio hayan pasado más cosas, pero voy a 
centrarme en lo más básico. 

Итак я записываю этот подкаст на следующий день после 
выборов. Поэтому к моменту, когда ты слушаешь этот 
эпизод, возможно произошло ещё что-то, но я 
сфокусируюсь на самом основном.  

Primero de todo, tienes que entender que en España hay 
varios tipos de elecciones.  
 
Existen las elecciones generales, que se eligen 
representantes en el congreso y senado, elecciones 
autonómicas, que se vota a nivel de cada región -esto sería 
como las elecciones de los estados en un estado federal, - y 
las elecciones municipales, que se vota en cada pueblo y 
ciudad. También existen las elecciones europeas, donde se 
eligen representantes de cada país para el parlamento 

Прежде всего ты должен понимать, что в Испании есть 
несколько типов выборов.  
 
Есть всеобщие выборы, где избираются представители в 
конгресс и сенат; автономные выборы, где голосуют на 
уровне регионов – это типа выборов в областях в 
федеративном государстве; и муниципальные выборы, где 
голосуют в населенном пункте или городе.  
Также существуют европейские выборы, где выбирают 
представителей от каждой страны для европарламента. 
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europeo. Por tanto, hay cuatro niveles: Поэтому есть 4 уровня:  

 Elecciones generales  Всеобщие (национальные) выборы  

 Elecciones autonómicas  Региональные выборы внутри областей 

 Elecciones municipales  Муниципальные (местные) выборы в городах 

 Y las elecciones al parlamento europeo, que ya no son 
dentro del país sino a nivel del continente. 

 И выборы в европейский парламент, которые 
являются не национальными, а международными.  

Estas últimas elecciones han sido generales. En el congreso 
se eligen 350 escaños (estos se llaman seats en inglés). A los 
políticos que obtienen un escaño se les llaman diputados 
(MP o member of parliament en inglés). 

Последние выборы были всеобщими. В конгресс 
избирается 350 мест.  
Политиков, которые получают места, называют 
депутатами.  

Se presentan a las elecciones numerosos partidos. Sin entrar 
en los detalles de como se asignan específicamente los 
escaños, la regla a recordar es que cuantos más votos 
normalmente obtienes más escaños.  
 
Hay un número mágico que es el 176. Si un partido consigue 
176 escaños o más, significa que obtiene la mayoría absoluta. 
176 escaños es más del 50% del total.  
 
Por tanto, para aprobar leyes no es necesario conseguir los 
votos de otros partidos. Bien. ¿Hasta aquí se entiende, no? 
Esto parece un curso acelerado de política :) 

На выборых заявляются несколько партий. Не вдаваясь в 
детали, как конкретно распределяются места, можно 
запомнить общее правило – чем больше голосов 
набираешь, тем больше мест получаешь.  
 
Есть одна волшебная цифра 176. Если партия получает 176 
и более мест, это означает, что она получает абсолютное 
большинство. 176 мест это больше 50% от общего числа.  
 
Поэтому, чтобы провести закон нужно заполучить голоса 
других партий. Пока всё понятно, да? Похоже на 
ускоренный курс политологии.  
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Los resultados de estas últimas elecciones han sido muy 
diferentes a las previas.  
 
Aquí algunos de los datos más relevantes: 

Результаты этих выборов сильно отличаются от 
предыдущих.  
 
Вот некоторые самые значимые данные:  

 El gran ganador ha sido el PSOE (Partido Socialista 
Obrero Español), con Pedro Sánchez como líder. Ha 
obtenido una gran cifra: 123 diputados. Este partido lo 
podríamos considerar como centroizquierda. 

 Лучший результат получила PSOE (рабоче-
социалистическая партия Испании) во главе с Педро 
Санчесом. Они получили 123 депутата. Эту партию 
можно считать лево-центристской.  

 El gran perdedor según los expertos es el PP (Partido 
Popular), que ha pasado de 137 diputados a solo 66. Es 
decir, ha perdido más de la mitad de su 
representación.  
Su líder, Pablo Casado substituye a Mariano Rajoy. Este 
partido se considera de derechas. 

 Худший результат, если верить экспетрам, это PP 
(народная партия), которая от 137 депутатов 
перешла к 66, то есть потеряла более половины 
представительских мест.  
Её лидер, Пабло Касадо сменяет Мариано Рахоя. Эта 
партия считается правой.  

 - Muy cerca del Partido Popular tenemos al partido  
llamado Ciudadanos, de centroderecha, que solo está 
a 9 diputados. 

 Очень близка Народной Партии у нас партия под 
названием «Граждане» (право-центристская), у 
которой только 9 депутатов.  

 A continuación, Unidas Podemos, así, en femenino.  
Es un partido de izquierdas que baja bastante:  
de 71 a 42. 

 Далее Объединённые «Мы можем» (именно так, в 
женском роде). Это левая партия, которая потеряла 
довольно много – с 71 места до 42.  

 En el panorama de partidos ha irrumpido VOX, un 
partido de derechas antifeminista, a favor de los toros, 
la caza y las tradiciones, que ha obtenido 24 diputados, 
que no está mal al ser sus primeras elecciones 

 В партийную панораму ворвалась VOX – правая 
антифеминистская партия (они за бега с быками, 
охоту и другие традиции), которая получила 24 
депутата, что совсем неплохо, учитывая, что это их 
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generales. первые всеобщие выборы.   

 Los independentistas catalanes, que tienen mayoría 
absoluta en el parlamento de Cataluña se han 
presentado a las elecciones españoles mejorando 
significativamente sus resultados anteriores. Llegando 
a 22 diputados.  
Aunque no parece mucho, hay que tener en cuenta 
que solo obtienen votos de Cataluña. 

 Партия каталонской независимости, у которой 
абсолютное большинство в парламенте Каталонии, 
участвовала во всеобщих испанских выборах, 
существенно улучшив предыдущие результаты, 
добившись 22 мест.  
Хоть это кажется и немного, нужно иметь в виду, что 
они получают голоса только из Каталонии.   

La campaña ha sido bastante controvertida, con ataques 
constantes entre los partidos. Temas como la independencia 
de Cataluña, el feminismo, la inmigración se han debatido de 
forma superficial y sin aportar soluciones mínimamente 
pensadas.  
Se ha hecho mucho electoralismo. Esto quiere decir hacer 
cosas con el único objetivo de mejorar las expectativas de 
voto. 

Это была очень противоречивая кампания, с постоянными 
нападками между партиями. Важные темы, как 
независимость Каталонии, феминизм, иммиграция, 
обсуждались лишь поверхностно, не принеся даже 
минимально обдуманных решений. Использовалось 
много выборных инструментов, что означает вещи, 
единственной целью которых является улучшение 
возможных результатов при голосовании.  

Ahora tocan los pactos. Como Pedro Sánchez del PSOE y 
ganador de las elecciones no ha obtenido mayoría absoluta, 
necesita los votos de otros partidos para poder  
ser investido. Esto quiere decir convertirse en presidente 
(este cargo se considera como primer ministro en otros 
países). 

Сейчас черёд коалиций. Поскольку Педро Санчес из 
PSOA- лидер выборов не получил абсолютного 
большинства, ему требуются голоса других партий, чтобы 
быть «приведённым к присяге». Это означает «стать 
президентом» (этот пост соответсвует премьер-министру 
в других странах).  

La ventaja que tiene Pedro Sánchez es que puede pactar con 
diferentes partidos. Si no lo consigue con unos, puede 
intentarlo con otros.  

Преимущество, которое есть у Педро Санчеса в том, что 
он может объединиться с разными партиями. Если не 
получится с одними, он может попробовать с другими. В 
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De todas maneras, siempre es difícil ponerse de acuerdo y a 
veces pasan semanas o meses hasta que se pacta. 

любом случае договориться всегда сложно: иногда 
проходят недели и месяцы, чтобы заключить союз.  

Por cierto, una curiosidad: El sistema político español no 
tiene en cuenta el partido ganador, sino la cantidad de 
diputados que apoyan gobierno. Por tanto, un partido puede 
ganar, pero si otros partidos se ponen de acuerdo y obtienen 
una suma mayor de diputados, pueden gobernar juntos. 
Cuando varios partidos diferentes forman gobierno, se llama 
coalición o coalición de partidos. 

Кстати, любопытно, что испанская политическая система 
учитывает не партию-победителя, а количество депутатов, 
поддерживающих правительство. Поэтому партия может 
выиграть, но если другие партии договорятся и получат 
большее число депутатов, они могут совместно 
образовать правительство. Когда неколько разных партий 
составляют правительство, это называется коалицией.  

Bueno, espero no haberte dado demasiada información.  
Lo importante a recordar es que con toda probabilidad 
Pedro Sánchez, del partido socialista, será el nuevo 
presidente en España con un pacto con uno o más  
partidos. 

Надеюсь, я не загрузил тебя информацией. Важно 
помнить, что с большой вероятностью Педро Санчес из 
социалистической партии станет новым президентом 
Испании, заключив соглашения с одной или несколькими 
партиями.  

Preguntas y respuestas                                           Вопросы и ответы                                                          

De acuerdo. Ahora vamos a hacer un pequeño ejercicio de 
preguntas y respuestas. A veces lo llamo simulador de 
conversación porque practicas tu español como en una 
conversación real. 

А теперь давай перейдём к небольшому упражнению 
вопросов и ответов. Иногда я называю его «имитатор 
беседы», потому что ты тренируешь испанский, как в 
реальном разговоре.  

Funciona así: yo te doy información y te hago preguntas 
simples. Después de cada pregunta hay una pausa donde 
puedes contestar. Después de la pausa te doy una respuesta 
correcta para que compares. 

Это работает так: Я даю тебе информацию и задаю 
простые вопросы. После каждого вопросы есть пауза, во 
время которой ты можешь отвечать. После паузы я даю 
правильный ответ для сравнения.  
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Hoy vamos a poner un poquito de humor para amenizar el 
tema de hoy. Vale, empecemos con la mini-historia: 

Сегодня мы добавим немного юмора, чтобы оживить тему. 
Начинаем мини-историю:  

 El presidente del país convocó una importante rueda 
de prensa. 

 Президент страны созвал важную пресс-
конференцию.  

¿Fue el presidente del país quién convocó una 
importante rueda de prensa? 

Это был президент страны, кто созвал важную пресс-
конференцию? 

Sí, fue el presidente del país. Fue él quien convocó una 
importante rueda de prensa. 

Да, Это был президент страны. Это был президент страны, 
кто созвал важную пресс-конференцию.  

¿Qué convocó el presidente? ¿Una rueda de prensa o un 
rodeo? 

Что созвал президент? Пресс-конференцию или 
родео?  

Una rueda de prensa. Convocó una rueda de prensa. Пресс-конференцию. Он созвал пресс-конференцию.  

¿Quién convocó la rueda de prensa¿ ¿Los periodistas? Кто созвал пресс-конференцию? Журналисты?  

No. Los periodistas no convocaron la rueda de prensa. Fue el 
presidente. 

Нет, журналисты не созывали пресс-конференцию. Это 
был президент.  

 En su declaración, dijo: “Ciudadanos, tengo una buena 
noticia y una mala noticia”. 

 В своём заявлении он сказал: «Граждане, у меня есть 
хорошая новость и плохая».  

¿Dijo en su declaración que tenía tres noticias? В своём заявлении он сказал, что у него три новости?  

No. En su declaración no dijo eso. En su declaración dijo que 
tenía dos noticias. Una buena y una mala. 

Нет, в своём заявлении он такого не говорил. В заявлении 
он сказал, что у него 2 новости: хорошая и плохая.  
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¿Tenía dos noticias buenas o dos noticias malas? У него было две хороших новости или две плохих?  

Ninguna de las dos opciones. Tenía una noticia buena y una 
noticia mala. 

Ни один их двух вариантов. У него была одна хорошая 
новость и одна плохая.  

¿Como eran las noticias? Какие это были новости?  

Una buena y una mala. En su declaración dijo que tenía una 
buena y una mala noticia. 

Хорошая и плохая. В своём заявлении он сказал, что у него 
хорошая новость и плохая.  

 El presidente añadió: “La buena noticia es que todas las 
deudas con el extranjero están pagadas”. 

 Президент добавил: «Хорошая новость в том, что 
весь внешний долг оплачен».  

¿Quitó o añadió el presidente algo? Президент что-то убрал или добавил?  

Añadió. Añadió algo. El presidente añadió algo. Добавил. Он кое-что добавил. Президент добавил кое-что.  

¿Dijo el presidente que todas las deudas en el extranjero 
estaban pagadas? 

Президент сказал, что все внешние долги были 
погашены?  

Sí. El presidente dijo que todas las deudas en el extranjero 
estaban pagadas. 

Да, президент сказал, что все внешние долги были 
погашены.  

¿De dónde eran las deudas? Откуда были эти долги?  

Del extranjero. Las deudas eran del extranjero y estaban 
todas pagadas. Esta era la buena noticia. 

Из-за рубежа. Это были внешние долги, и они все были 
погашены. Это была хорошая новость.  

¿Como estaban las deudas? Что было с долгами?  
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Pagadas. Estaban pagadas. Una buena noticia para el país. Погашены. Они были погашены. Хорошая новость для 
страны.  

 Todos los periodistas al unísono preguntaron: “¿Y la 
mala noticia?” 

 Все журналисты в унисон спросили: «И какая плохая 
новость?» 

¿Preguntaron solo algunos de los periodistas? Это спросили лишь несколько журналистов?  

No. No preguntaron solo algunos de los periodistas. Todos 
periodistas preguntaron. 

Нет, это спросили не несколько журналистов. Вопрос 
задали все журналисты.  

¿Cómo preguntaron los periodistas? ¿Uno detrás del 
otro o al unísono? 

Как журналисты задали вопрос? Один за другим или 
в унисон?  

Al unísono. Esto quiere decir todos a la vez. Todos 
preguntaron al unísono. 

В унисон. Это означает «одновременно». Все спросили в 
унисон.  

¿Qué preguntaron los periodistas? Что спросили журналисты?  

Preguntaron “¿Y la mala noticia?”. Preguntaron que cuál era 
la mala noticia. 

Они спросили «А плохая новость?» Они спросили, какая 
была плохая новость.  

 El presidente contestó: “Tenemos 48 horas para 
abandonar el país”. 

 Президент ответитил: «У нас есть 48 часов, чтобы 
покинуть страну».  

¿Quién contestó a la pregunta? ¿Algún ministro? Кто ответил на вопрос? Какой-то министр?  

No, no. No contestó algún ministro. Contestó el presidente. Нет, нет. Ответил не министр. Ответил президент.  

¿Contestó el presidente que tenían 24 horas para Президент ответитил, что у них есть 24 часа, чтобы 



147: Unlimited Spanish Podcast                Испанский через истории 

- 10 - 

abandonar el país? покинуть страну? 

No. 24 horas no. 48 horas para abandonar el país. Нет, не 24 часа, а 48 часов, чтобы покинуть страну.  

¿Cuántas horas tenían los ciudadanos para abandonar el 
país? 

Сколько часов имелось у граждан, чтобы покинуть 
страну?  

48 horas. El país tenía una deuda tan grande que la única 
opción fue vender el país. 

48 часов. У страны был такой большой долг, что 
единственным вариантом было продать страну.  

Muy bien. Este es el final de esta lección. Un poco de humor 
siempre viene bien :) Espero, sin embargo, que esto nunca 
pase en un país real. 

Отлично. Это конец урока. Немного юмора никогда не 
повредит. Надеюсь, однако, что такого никогда не 
случится в реальной стране.  

Me gustaría recomendarte uno de mis cursos más populares: 
El Curso Mágico. Más de 8 horas de audio con millones de 
preguntas y respuestas. Bueno, millones no, miles :) Por 
supuesto también muchos puntos de vista. El Curso Mágico 
lo puedes conseguir en: 

Мне хотелось бы посоветовать тебе один из своих самых 
популярных курсов – El Curso Mágico. Более 8 часов аудио 
с миллионами вопросов и ответов. Ну, не с миллионами, а 
с тысячами. Естественно, там есть есть и много точек 
зрения. Можешь получить El Curso Mágico на:  

http://language-efficiency.com/courses/ 

Por supuesto, si tienes cualquier duda, puedes contactar 
conmigo en info@unlimitedspanish.com  

Естественно, если у тебя есть какие-то сомнения, можешь 
связаться со мной через gurbatov@gmail.com  

Perfecto. ¡Nos vemos la semana que viene! Отлично. Увидимся на следующей неделе!  
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